
 

 

Článok 1: Úvodné ustanovenia  

1.1. Poistenie EuroGAP sa riadi poistnou zmluvou, týmito Poistnými podmienkami pre poistenie EuroGAP 
(ďalej ako „PPEG“), Občianskym zákonníkom a dalšími príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. PPEG tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy. 

Článok 2: Výklad pojmov  
Pre účely poistenia EuroGAP, ktorého súčasťou sú tieto PPEG, sa rozumie: 
2.1. Poistiteľom je QBE Insurance (Europe) Limited so sídlom Plantation Place, Fenchurch Street 30, EC 

3M 3BD Londýn, Veľká Británia konajúca prostredníctvom QBE Insurance (Europe) Limited, pobočka 
poisťovne z iného členského štátu so sídlom Štúrova 27, 042 80 Košice, IČO: 36 855 472, DIČ: 
2022503131, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Po, vložka č.: 410/V, 
s korešpondenčnou adresou: Digital Park II, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava. 

2.2. Poistníkom je fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela s Poistiteľom poistnú zmluvu na 
poistenie EuroGAP a je povinná platiť poistné. 

2.3. Poisteným je fyzická alebo právnická osoba, v jej prospech je poistenie EuroGAP dojednané, ktorá 
má právo na poistné plnenie.  

2.4. Vozidlom je motorové vozidlo špecifikované v Poistnej zmluve, ktoré  spĺňa  všetky podmienky pre 
poistenie EuroGAP uvedené v Článku 5 týchto PPEG. 

2.5. Totálnou škodou sa rozumie taká škoda na Vozidle, z ktorej vznikol nárok na poistné plnenie z 
Primárneho poistenia a ktorá je riešená Primárnym poistiteľom ako „totálna škoda“, vrátane 
odcudzenia (tj. krádeže alebo lúpeže), zničenia alebo takej škody, v dôsledku ktorej je neekonomické 
alebo technicky nemožné uvedenie Vozidla do pôvodného stavu za podmienky, že: 
a. zvyšky Vozidla boli  so súhlasom Poistiteľa odovzdané Primárnemu poistiteľovi alebo inak 

zlikvidované predajom za peňažnú protihodnotu alebo definitívne odobrané podľa nájomnej, 
leasingovej alebo inej obdobnej zmluvy do 60 dní od dátumu poskytnutia poistného plnenia 
Primárnym poistiteľom (dátum uvedený na správe z likvidácie poistnej udalosti); 

b. Poistený neodmietol návrh Primárneho poistiteľa riešiť škodu opravou Vozidla; a  
c. hodnota zvyškov odrátaná od poistného plnenia na základe Primárneho poistenia neprevyšuje 

61% všeobecnej hodnoty Vozidla vypočítanej Primárnym poistiteľom.  
2.6. Primárnym poistením je poistná zmluva o havarijnom (KASKO) poistení vozidla, platná a účinná po 

celú dobu trvania poistenia EuroGAP, ktorá kryje vozidlo proti rizikám havárie a/alebo živelných 
udalostí a/alebo odcudzenia.  

2.6.1. Za plnenie z Primárneho  poistenia je možné považovať aj prípad, kedy toto plnenie nahrádza poistné 
plnenie z Povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla (ďalej len „povinné zmluvné poistenie“) vinníka škody, ale za podmienky, že 
Primárne poistenie vozidla v okamihu vzniku Škodovej udalosti spĺňalo ustanovenia bodu 2.6 týchto 
PPEG, a na základe platných poistných podmienok Primárneho poistenia by vznikol nárok na poistné 
plnenie.  

2.7. Primárnym poistiteľom je poistiteľ, s ktorým je zmluva o Primárnom poistení platná v čase vzniku 
Škodovej udalosti. 

2.7.1. Za Primárneho poistiteľa je možné považovať tiež Poistiteľa poskytujúceho povinné zmluvné 
poistenie vinníkovi škody na vozidle v prípade, že sú splnené náležitosti bodu 2.6.1 .   

2.8. Obstarávacou cenou vozidla je cena vozidla s DPH uvedená na faktúre / daňovom doklade alebo 
kúpnej zmluve, ktorá sa vzťahuje k danému vozidlu a jeho výrobcom dodávanej alebo schválenej, 
neodnímateľnej výbave. Do obstarávacej ceny sa nezapočíta cena akýchkoľvek ďalších  
odnímateľných doplnkov, služieb či poplatkov, ktoré súviseli s obstaraním vozidla; 

Článek 3: Škodová udalosť a Poistná udalosť 
 

3.1. Škodovou udalosťou sa pre účely poistenia EuroGAP rozumie skutočnosť, z ktorej vznikla škoda 
a ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie od Primárneho poistiteľa. 

3.2. Poistnou udalosťou sa pre účely poistenia EuroGAP rozumie Totálna škoda, s ktorou je spojený 
vznik povinnosti Poistiteľa poskytnúť poistné plnenie z poistenia EuroGAP. 

Článok 4: Všeobecné ustanovenia 

4.1. Uzavretím poistnej zmluvy na poistenie EuroGAP sa Poistiteľ zaväzuje, že v prípade vzniku Poistnej 
udalosti za predpokladu, že všetky podmienky podľa poistnej zmluvy, týchto PPEG a príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisov sú splnené, poskytne poistné plnenie v dojednanom 
rozsahu a Poistník sa zaväzuje, že bude platiť poistné. 

4.2. V prípade poistnej udalosti je Poistený povinný doložiť písomné potvrdenie o platnosti Primárneho 
poistenia za celú dobu trvania poistenia EuroGAP. 

4.3. Poistenie EuroGAP je možné aplikovať len na Poistnú udalosť vyplývajúcu zo Škodovej udalosti, 
ktorá nastane počas doby trvania poistenia EuroGAP. 

4.4. Poistenie EuroGAP je teritoriálne platné podľa územnej platnosti Primárneho poistenia. 

Článok 5: Rozsah a predmet poistenia  
5.1. Poistenie EuroGAP sa vzťahuje na finančnú stratu vypočítanú podľa ustanovení článku 11 týchto 

PPEG, ktorá vznikne Poistenému v súvislosti s Poistnou udalosťou, za predpokladu, že škoda bola 
hradená z Primárneho poistenia formou totálnej škody. 

5.2. Poistenie EuroGAP je možné  aplikovať na vozidlo predané výlučne subjektom, ktorého predmetom 
registrovanej činnosti je nákup a predaj vozidiel, kategórie M1 (osobný automobil) alebo N1 (nákladný 
automobil do 3.500 kg) s platným Osvedčením o evidencii (Technickým preukazom s vyznačenou 
evidenciou) a evidenčným číslom, ktoré je súčasne kryté Primárnym poistením. 

5.3. Vozidlo môže byť nové alebo ojazdené, pokiaľ ku dňu uzavretia poistnej zmluvy neuplynulo viac ako 
5 rokov od dátumu jeho prvej evidencie.  

5.4. Poistenie EuroGAP nie je možné dojednať v súvislosti s vozidlom, 
a. ktorého celková hmotnosť presahuje 3.500 kg; 
b. ktorého Obstarávacia cena presahuje sumu 100.000,- €;  
c. ktoré sa využíva na ktorýkoľvek z nasledujúcich účelov: 

I. požičiavanie automobilov, t.j. požičiavanie vozidla tretej osobe na základe zmluvy za 
poplatok, vrátane operatívneho leasingu; 

II. taxi služba, alebo iná zmluvná preprava cestujúcich za poplatok; 
III. autoškola alebo iná výučba vodičov; 
IV. vozidlá s právom prednosti v jazde (policajné, záchranné a iné pohotovostné vozidlá), 
V. vozidlá vlastnené dočasne alebo inak na základe predaja na protiúčet alebo zakúpené 

za účelom ich ďalšieho predaja osobami prevádzkujúcimi predaj alebo servis 
motorových vozidiel. 

5.5. Z poistenia sú vylúčené straty vzniknuté v súvislosti s vozidlami nasledujúcich značiek: 
Aston Martin, Bentley, Bristol, Bugatti, Cosworth, De Tomaso, Dorchester, Ferrari, Ginetta, 
Lamborghini, Lancia Thema, Maserati, Porsche, Rolls Royce, Mitsubishi EVO verzie, limitované 
výrobné modely a všetky vozidlá, ktoré nie sú dovezené oficiálne alebo nie sú typovo schválené pre 
prevádzku na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike alebo nie sú uvedené v cenníku 
automobilov Eurotax.  

Článok 6: Začiatok, Zmeny a Zánik poistenia  
 

6.1. Poistná zmluva nadobúda účinnosť dňom uvedeným v poistnej zmluve ako začiatok poistenia. 
6.2. Zmeny poistnej zmluvy je možné uskutočniť len písomným dodatkom podpísaným oboma zmluvnými 

stranami. 
6.3. Poistenie zaniká dňom dojednaným v poistnej zmluve ako dátum konca poistenia EuroGAP alebo   

vznikom hociktorej z uvedených skutočností : 
a. uplynutie výpovednej lehoty vzťahujúcej sa na výpoveď ktorejkoľvek zo strán, pokiaľ je daná 

v lehote 2 mesiace po uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je v tomto prípade 
osemdňová; 

b. zmena v osobe vlastníka alebo leasingového nájomcu vozidla. 
 

Článok 7:  Poistná suma a Poistná hodnota  
 

7.1. Poistnou hodnotou je obstarávacia cena vozidla (vrátane DPH). 
7.2. Poistnou sumou sa rozumie horná hranica  celkového poistného plnenia uhradeného Poistenému 

podľa Primárneho poistenia a podľa tohto poistenia EuroGAP v súvislosti s Totálnou škodou na 
vozidle,  vrátane spoluúčasti a čiastky z predaja zvyškov vozidla. Poistná suma dohodnutá v poistnej 
zmluve však nesmie prekročiť katalógovú cenu (pri nových vozidlách) alebo všeobecnú cenu  (pri 
ojazdených vozidlách) vypočítanú podľa metodiky Eurotax v deň začiatku poistenia s maximálnou 
toleranciou + 5 %.  
 

Článok 8: Spoluúčasť 
8.1. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poistenie EuroGAP je dojednané bez spoluúčasti. 

Článok 9: Poistné 
9.1. Pokiaľ nie je dojednané v poistnej zmluve inak, poistné sa dojednáva ako jednorazové, splatné dňom 

začiatku poistenia, a poistiteľovi  patrí vždy celé. 

Článok 10:  Výluky z poistenia 
10.1. TToto poistenie EuroGAP sa nevzťahuje na: 

a. Škodovú udalosť, kde nárok na poistné plnenie nevznikol z Primárneho poistenia; 
b. Škodovú udalosť, ak bolo vozidlo v čase jej vzniku využívané na akýkoľvek účel uvedený 

v článku 5, bod 5.4 písm. c) týchto PPEG; 
c. sumu, o ktorú Primárny poistiteľ znížil poistné plnenie z dôvodu nesplnenia zmluvných 

povinností Poisteným;  
d. spoluúčasť odrátanú podľa Primárneho poistenia, pokiaľ nie je dohodnuté inak v poistnej 

zmluve; 
e. náklady, ktoré kryje iné poistenie, alebo akékoľvek iné finančné straty hradené z iného zdroja, 

vrátane náhrady DPH;  
f. výbavu alebo príslušenstvo, ktoré nebolo vo vozidle inštalované v okamihu jeho kúpy; 
g. následné škody akéhokoľvek druhu vzniknuté po Škodovej udalosti, či sú poistené na 

základe Primárneho poistenia alebo nie; 
h. odcudzenie vozidla osobou, ktorá mala prístup ku kľúčom od vozidla; 
i. Škodovú udalosť vzniknutú v dôsledku nehody, pri ktorej bol vodič vozidla pod vplyvom 

alkoholu či iných návykových látok alebo predpísaných liekov, ktoré mohli ovplyvniť 
schopnosť riadiť vozidlo (pre účely týchto PPEG, odmietnutie vodiča podrobiť sa dychovej 
skúške alebo krvnej skúške na prítomnosť týchto látok sa považuje za dôvod pre odmietnutie 
poistného plnenia); 

j. škody vzniknuté úplne alebo čiastočne ako následok úmyselného protiprávneho konania 
Poisteného alebo tretej osoby, ktorej Poistený zveril vozidlo; 

k. škody v dôsledku vojnových udalostí, invázie, konaním vonkajšieho nepriateľa, 
nepriateľských akcií (či už bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej vojny, vzbury, 
revolúcie, povstania, rebélie, vojenskej alebo uchvátenej moci, sabotáže; 

l. škody priamo alebo nepriamo spôsobené akýmkoľvek teroristickým činom; poistenie sa 
taktiež nevzťahuje na stratu, poškodenie, zničenie, výdavky akéhokoľvek typu, priamo alebo 
nepriamo vyplývajúce z kontroly, prevencie alebo potláčania skutočností súvisiacich 
s terorizmom; 

m. konfiškáciou, zabavením, znárodnením, vyvlastnením alebo iným obdobným obmedzením 
vlastníckeho práva, zničením v súvislosti s výkonom rozhodnutia súdneho alebo iného 
orgánu, aplikáciou aktu orgánu štátnej správy alebo miestnej samosprávy; 

n. škody ako následok rádioaktívnej kontaminácie z ionizujúceho žiarenia alebo kontaminácie 
z nukleárneho paliva alebo z nukleárneho odpadu vzniknutého z horiacich nukleárnych palív 
alebo rádioaktívne, toxické, výbušné alebo iné nebezpečné dôsledky akéhokoľvek výbušného 
nukleárneho zariadenia alebo časti takéhoto zariadenia. 

Článok 11:  Poistné plnenie  
 

11.1. V prípade poistnej udalosti Poistiteľ poskytne poistné plnenie vo výške rozdielu medzi limitom 
poistného plnenia stanoveného podľa poistného programu dohodnutého v poistnej zmluve a vyššou 
z nasledujúcich hodnôt: 
a. všeobecná cena vypočítaná Primárnym poistiteľom; 
b. všeobecná cena  vozidla vypočítaná podľa metodiky Eurotax  ku dňu Poistnej udalosti.  

11.2. Limit poistného plnenia pre jednotlivé poistné programy sa určuje nasledovne:  
a. „EuroGAP Classic“ - obstarávacia cena vozidla (vrátane DPH), max. však katalógová cena 

(pri nových vozidlách) alebo všeobecná cena (pri ojazdených vozidlách) vypočítaná podľa 
metodiky Eurotax v deň začiatku poistenia s maximálnou toleranciou + 5 %.  ,  

b. „EuroGAP Smart“ - suma vypočítaná ku dňu vzniku Poistnej udalosti   pre poistný program 
EuroGAP Classic znížená fixnou sadzbou lineárneho odpisu rovnajúceho sa 10% ročne, 
počínajúc dňom začiatku poistenia.  

c. „EuroGAP Premium“  suma určená podľa písm. a. tohto článku počas prvých 36 mesiacov a 
po uplynutí tohto obdobia   suma stanovená podľa písm. b. tohto článku. 

11.3. Náhrada spoluúčasti z primárneho poistenia: Pokiaľ je tak dojednané v poistnej zmluve, poistenie 
EuroGAP sa taktiež vzťahuje na finančnú stratu, ktorá vznikne Poistenému v súvislosti so 
spoluúčasťou, ktorá je odčítaná z poistného plnenia Primárneho poistiteľa, s maximálnym poistným 
plnením  4.000,- €. 

11.4. Nárok na náhradu spoluúčasti podľa článku 11.3. nevzniká v súvislosti so spoluúčasťou odpočítanou 
z poistného plnenia Primárneho poistiteľa, ktorá je nárokovateľná z iného poistenia. 

11.5. Celkové plnenie podľa Primárneho poistenia a podľa tohto poistenia EuroGAP, vrátane akýchkoľvek 
súm získaných Poisteným z akéhokoľvek iného zdroja, vrátane sumy získanej z likvidácie zvyškov 
poisteného vozidla, nesmie v žiadnom prípade presiahnuť Poistnú sumu. 

11.6. Ak Poistiteľ počas šetrenia poistnej udalosti zistí, že Poistná Suma dojednaná v poistnej zmluve 
nezodpovedá Poistnej hodnote, má Poistiteľ právo ustanoviť znalca, ktorý určí Poistnú hodnotu v 
súlade s ustanoveniami týchto PPEG. Ak by toto malo za následok nižšiu poistnú sadzbu, bude 
rozdiel medzi zaplateným poistným a požadovaným poistným pripočítaný k poistnému plneniu. 

11.7. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, ako náhle Poistiteľ skončil šetrenie potrebné na zistenie rozsahu 
plnenia svojej povinnosti, ku ktorému od Poisteného obdržal kompletne vyplnené doklady, ktoré si od 
Poisteného počas doby šetrenia Poistnej udalosti vyžiadal a po obdržaní dokladu o výške poistného 
plnenia Primárnym poistiteľom. 

11.8. Maximálna výška poistného plnenia je 25.000,- €. 
11.9. Poistiteľ je oprávnený započítať dlžné sumy poistného (vrátane príslušenstva) so splatným poistným 

plnením.  
 

Článok 12:  Uplatnenie nároku na poistné plnenie  
12.1. V prípade poistnej udalosti je Poistený povinný bez zbytočného odkladu upovedomiť políciu SR 

(alebo v prípade prechodného pobytu v zahraničí relevantné orgány v zahraničí) a podať úplnú a 
pravdivú správu o príčine vzniku a ďalších okolnostiach Škodovej udalosti pre potreby jej likvidácie 
Primárnym poistiteľom. 

12.2. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu (najneskôr do 5 dní) oznámiť Poistiteľovi vznik Škodovej 
udalosti, dať pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov, predložiť poistiteľovi potrebné 
doklady, postupovať v súlade s pokynmi poistiteľa a učiniť opatrenia, aby sa škoda ďalej 
nezväčšovala. Poistiteľ poskytne Poistenému formulár pre hlásenie Škodovej / Poistnej udalosti. Vo 
formulári Poistený uvedie všetky podrobnosti o príčine vzniku a ďalších okolnostiach Škodovej 
udalosti, a podpísaný formulár doručí na adresu Poistiteľa. Poistený je taktiež povinný spolupracovať 
s Poistiteľom pri šetrení Poistnej udalosti.       

12.3. Poistiteľ je oprávnený zamietnuť poistné plnenie, pokiaľ mu nie je  umožnené  jeho vlastné vyšetrenie 
škody z dôvodu nakladania Poisteného so zvyškami vozidla pred vyšetrením , alebo znížiť poistné 
plnenie o 10% za každý mesiac (každých 30 dní) z dôvodu omeškania Poisteného s hlásením 
škodovej udalosti. 

12.4. Pokiaľ Primárny poistiteľ znížil poistné plnenie preto, že Poistený nebol schopný poskytnúť kľúče 
alebo doklady od vozidla (Osvedčenie o evidenciii vozidla alebo obdobný doklad) alebo z dôvodu, že 
Poistený porušil pravidlá cestnej premávky alebo iné predpisy súvisiace s používaním Vozidla z 
vedomej alebo hrubej nedbanlivosti, je Poistiteľ oprávnený znížiť poistné plnenie z (tohoto) EuroGAP 
poistenia v menšom alebo rovnakom pomere. 

12.5. Poistiteľ môže na svoje vlastné náklady ustanoviť znalca alebo právneho zástupcu za účelom 
asistovania Poistenému v procese jeho nároku z Primárneho poistenia. Neposkytnutie súčinnosti 
Poisteným Poistiteľovi, ustanovenému znalcovi alebo právnemu zástupcovi môže byť dôvodom na 
zníženie plnenia zo strany Poistiteľa.  

12.6. Poistený a Poistník udelia plnomocenstvo Poistiteľovi, ním ustanovenému znalcovi alebo právnemu 
zástupcovi za účelom konania voči Primárnemu poistiteľovi alebo voči akejkoľvek tretej osobe v 
súvislosti s likvidáciou Poistnej udalosti podľa Primárneho poistenia.   

12.7. V čase uplatnenia nároku na Poistné plnenie, musí Poistený Poistiteľovi predložiť úplne vyplnený 
formulár hlásenia Škodovej / Poistnej udalosti a priložiť všetky doklady Poistiteľom vyžadované. 

12.8. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu nahlásiť Poistiteľovi nájdenie odcudzeného vozidla.  

Článok 13: Záverečné ustanovenia 
13.1. Všetky právne vzťahy vyplývajúce z poistenia EuroGAP sa riadia platnými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky. Prípadné spory súvisiace s touto zmluvou sa riešia vzájomnou dohodou 
zmluvných strán. V prípade, že sa strany nedohodnú, v sporoch rozhodujú súdy Slovenskej republiky. 

13.2. Tieto PPEG nadobúdajú účinnosť dňom 15.04.2011. 
 

Poistné podmienky pre poistenie EuroGAP (SK-PPEG-0511) 
 


